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Awoolkn Alpopdia

Maptavva Kuptakou
ANEZAPTHTH EPEYNHTPIA, KYnpPos

T elvay;

O 6pog «yAwaoalIkr diop@iay TTePIypAPEl Yia
KOIVOTNTA OTTOU BUO POPYES TNG idIAg YAWO TG
OUVUTTAPXOUV Kal N KABE pia xpnoldoTrolsital g€
d1aPOPETIKOUG TouEig. H pia atmd TiIg U0 YAWOOIKEG
TIOIKIAIEG €X€EI QVETTIONUN HOP®H, OTTWG Wia
OIAAEKTOG, N oTToia €ival ypauuaTikG atrAn Kal
XPNOIUOTTOIEITAI KUPIWG OE QVETTIONUOUG TOUEIG
OTTWG OTO OTIITI, AVAUETT OTA HEAN TNG OIKOYEVEIAG
Kal TOUG QIAoUG. AUTH N JoPQr) ovouadeTal «XaunAf
TTOIKIAIO» Kal €ival N uNTPIKA TTOIKIAIQ TWV OPIANTWY
oTnVv Kovwvia. H GAAN pop@r, ovopddeTtal «uywnAn
TTOIKIAIO» Kal €ival YPAPPATIKA TTI0 TTOAUTTAOKN,
XPNOIUOTTOIEITAI OE ETTIONPOUG TOUEIG OTTWG 0TV
€KKAnoia, oto oxoAgio, aTnv TNAedpaon Kal gTov
ypatrté Adyo. Auth] gival n TToikIAia TTou 8IdAoKeETAl
Kal pabaiveral Katd Kavova OTo OXOAEio.

Molog XpNOLUOTIOLEL TNV EvvoLQ;

H évvoia «yAwooikr diyop@ia» xpnoldoTrolEiTal
KUPiwG oTn YAWOoOoOoAoyia Kal CUYKEKPIYEVA OTNV
KOIVWVIOYAwoooAoyia agou TTpoKEITal yia Eva
KOIVWVIKO @aivopevo. O 6pog «yAwoalIkr OIop@ia»
eV TTPETTEl VO CUYXEETAI E TOV OpO «BIYAwaCaia» 0O
OTT0I0G XPNOIUOTTOIEITAI TTI0 CUXVA OThV WuXoAoyia
Kail e10IKOTEPA aTNV WuxoyAwoooAoyia yia va
TTEPIYPAWEI TNV IKAVOTNTA EVOG ATOUOU VA PIAGE
TTEPIOOOTEPEG aTTO pia YAwooeg. H yYAwooIkn
JIPopYia XpNOILOTIOIEITAl EUPEWG ATTO

YAWOOOAGYOUG YIa va TTEPIYPAYE! KOIVWViEG O GAov
Tov K6OWO. H évvoia auTr) £xel avaAubei EKTEVWIG.

MNwc¢ oxetiletal pe Tov
SLaOALTIOULKO SLAAoyo;

O 6pog «yAwoaIKr diop@iay OXETICETAI UE TOV
dlatroMTiopikd didAoyo étav opIANTEG ATTO
OIAPOPETIKEG KOUATOUPEG XPNOIKOTTOIOUV ThV idla
TIPOTUTTN YAWOOIKN JOp@r, TNV UWNAR TTOIKIAIA, WG
EPYOAEIO ETTIKOIVWVIOG XWpPIg va £xouv Thv idia
TIONITIOMIKA 1] €BVIKN TauTOTNTA (VIO TTAPADEIYUA,
€vag YAWOOIKA BINOPPIKOG OUIANTHAG KAl €Vag
HOVOYAWOOOG OUIANTHG, Ol OTTOIOI KATEXOUV TNV idla
TPOTUTIN YAWooa). O okoTrdg Tou SIATTOAITIOUIKOU
OlaAdyou ival n eTTIKOIVWYia Kal n auolfaia
Karavonon.

Tt SoUAELd TTOPAUEVEL VAL ViVEL

Ol TTepIo0OTEPEG PHEAETEG TTOU OKOAOUBOUV TV
apyIkr d10TUTTWON TNG YAWOOIKNG dipopiag Tou
Ferguson eival replypa@ikég (e§etdouv edv pia
KaTaoTaon gival YAwooika SIHop@PIKA 1 OXl1), EVW
Oev €xel akopn d1IaTuUTTWOE pIa caQng Bswpia TnG
YAWOOIKAG dipopiag. H dnuioupyia piog
TutToAOYiag TNG YAwWOOIKNAG dipopgiag dev gival Eva
atrAG Kabrikov, apou TTPETTEl va gival KATI
TTapaTrédvw atd pia GUANOYH atTd PEAETEG
TIEPITITWOEWY TNG YAWOOOG OTNV Kovwvia, dnAadn
TPETTEl va OnuioupynBei pia Bewpia TG yAwooag
oTnV Kolvwvia.
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